The article discusses the symbolism of Padmavat, the poem of Malik Muhammad
Jaaysi, an Indian author of the sixteenth century C.E., which is a good example of the usage of
the language of religious and philosophical terminology of Hinduism to disseminate Sufi
teachings. After analyzing the main plot of the poem, the author offers his own interpretation
of its allegorical content.
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CTPATEI'MU ITEPEBOJJA KBASUTEPMUHOB U KBA3WPEAJIMA
HA TTPUMEPE TTPOU3BEJIEHUH JDK K. POYJIMHI «I"APPU IIOTTEP»

IIpouseenenust sxkaHpa (IHTE3W BBI3BIBAIOT OOJIBIION HWHTEPEC C TOYKH 3PEHUS
JVHTBUCTHKH W TEPEBOAOBEACHUS B CHJy HAJIWYMsA OOJBIIOTO KOJNYECTBA aBTOPCKHUX HOBO-
o0pa3oBaHuil, pa3HOBUIHOCTBIO KOTOPBIX SIBIISIFOTCS KBasuiiekceMbl. Kimaccugukarus kBasurep-
MUHOB U KBa3HpEaJUil M0 CTENIEHN UX MOTUBHPOBAHHOCTH MOKET OIPENEISATh BBIOOP CTPaTerHu
nepesoga. CorynacHO HaHHON KiaccH(UKANU, KBA3HJIEKCEMBl MOAPA3AEIAIOTCA HA KCEHOHUMBI
(KBazupeanny MEPBOTO MOPSAKA, HE HY)KIOAOIIHMECs B TpaHC(pOpMAIHMHK), MOJUOHUMBI, 0bOia-
JA0IMe MPO3pPavyHON MM 3aTEMHEHHON BHYTpeHHEH (OpMON M UrparolIue BaKHYIO POJb IS
co3maHusi atMoceprl (paHTE3W (KBa3UpPEATHHd BTOPOrO U TPETHErO MOPSAKOB), WAHOHHUMBI—
KBa3HpEAMH YETBEPTOro IMOPSAIKA, OTCYTCTBYIOLIHE B OPUTHHAIBHOM TEKCTE U SIBIISIOLIUECS
HETIOCPEICTBEHHBIM H300peTeHneM nepeBomunka. [Ipu mepeBoae eAMHUL O€33KBHBAJICHTHOM
JIEKCHKH, B TOM YHCJIE KBa3HJIEKCEM, MEPEBOAYMKY B KaKIOM OTIEJIBHOM Cllydae HEOoOXOAUMO
NPUHUMATD PELIeHHEe, KAKUM CITIOCOOOM OH BOCIIOJIB3YETCSI.

Kanp (aHTE3M — OTHOCUTEIHPHO HOBOE W TEPCIEKTUBHOE SBJICHUE B XYJIO-
YKECTBCHHOM JIUTEpaType, MPEAOCTABJIAIONICE MIUPOKOE MPOCTPAHCTBO ISl TBOP-
yectBa. [IponsBeieHNa OTIMYAOTCA HAJTUYUEM OCOOCHHO BBHICTPOCHHOTO CIOKETA,
yTo, 0€3yCI0BHO, TpeOyeT ocoboro moaxoja k ux mepeBody. Ilucarenu, pabo-
TAIOIAE B OTOM >KAHPE, MPEJACTABIAKOT YUTATEIIIO COBEPIICHHO HOBBIM, WHOM
¥ TIOJTHOCTHIO BBIMBITIUICHHBIA MHp, WUMEIONUH CBOM COOCTBEHHBIC (haHTACTH-
yeckue peanuu [4].

Eme omna ocobeHHOCTH kaHpa (PIHTE3W B TOM, YTO B KHWUTAX HE TOJBKO
JIIOJIA WJIW YEJIOBEKOMOJ00HbBIEC MEPCOHAXKHU 00JIaIat0T AYIIOH WA MPOCTO KUBYT,
HO ¥ BCE, YTO CO37aHO B aBTOPCKOM MHPE, HAJCIICHO CBOMCTBAMM, XapaKTEPHBIMHA
JUTSL 9eJIOBEKA. DTO 3HAUMT, UTO KU3Hb W JICHCTBHS T€POCB HEOTHEMIIEMO CBSI3aHbBI
C JKU3HBIO TIPUpPOAB. [Ipenmersi (hakTHUECKH >KUBYT CBOEH JKM3HBIO, W 3TO
HaAMPAMYIO WM KOCBEHHO OTPAXAETCs HA U3HU repoeB. B donTe3m neca, nepesbs
¥ Marm4deCcKHe CYIEeCTBa ACHCTBUTEIIHHO TTOMOTAIOT WK JKE€ MEIIAIOT B MyTH, KAk,
HampuMmep, (ecTtpasbl, KEHTaBphl WKW TpeMydas WBa B cepuu pomaHoB o [appwm
ITorrepe [5].

[lepeBoa nutepatypshl kaHpa (PIHTE3U — CIOKHBII MHOTOTPAHHBINA MPOTIECC,
KOTOPBIH TIPEATONaraeT HaJu4Iue y MePEBOUNKA, BO-TICPBHIX, A3BIKOBOH TpPaMOT-
HOCTH M 00TaToro JIGKCMYECKOro 3amaca Kak nepeBoAUMOro, Tak U NePeBOASAIIETO
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S3BIKOB; BO-BTOPBIX, TBOPUECKOW WHTYHIIMH M OOJaaHMS OMPEACITICHHBIM CTHIEM
XYJIO’)KECTBEHHOTO TIEPEBOAA, TaK Kak eMy HeoOXoammo (haKTHUECKH CO3/1aBaTh
HOBBIH TeKCT [1; 3].

OpnHolt w3 HaumOoJiee aKTyaJibHBIX MPOOJieM NEPEBOAA XYIA0KECTBEHHbBIX
TEKCTOB SIBJIICTCSA TIEPEeBOJT OC3OPKBUBAICHTHON JIEKCHKWA W PEaAJAid, HE MMEIOIINX
SKBUBAJICHTOB CPEAM JICKCHUYECKHX EAWHUI] Ipyroro si3bika. OcoOblii WHTEpEC
BBI3BIBACT TIepeAada KEA3UMEPMUHO8 W Kedzupedaniuil Kak CHemupuIecKux
0€37KBUBAJICHTHBIX JICKCHUECKUX €AMHUIl. KBa3UTEPpM U HBI TPEACTABIIAIOT
co00lf TepMHHBI, KOTOPHIE HE CYIIECTBYIOT B PEaJbHOCTH, HO B paMKaX IMPOM3-
BeJICHUA 0003HAYAIOT KAaKOe-TMOO0 SABJICHUE W OOBEKT BBHIMBIIIJICHHOTO MHUPA, B TO
BpeMs KaK KBa3WpPeaJU MW — HTO OOBIYHBIC TIOHATHS, KOTOPHIC TMPHOOPETAIOT
WHOE 3HAu€HWE B JAaHHOM »kaHpe [2]. Jlig mepenaum KBa3UTEPMUHOB M KBa3U-
peanmii UCTIONIB3YIOTCS OOIIME TMPUEMBI TIEPEeBOIa OE3PKBUBAICHTHON JIEKCHKH, H
€IVMHONW CTpaTeruy HE CYMIECTBYET, OMHAKO WX KIacCH(pUKAIHAS TO CTETICHH
MOTUBUPOBAHHOCTH MOJKET ONPEACNATh BHIOOP crocoba mepeBona. B 3aBucu-
MOCTH OT TOTO, HACKOJBKO SCHOW BHYTpEeHHEH (hopMoi 00siamaeT KBa3UTEPMUH
WM KBa3Wpeaius, MOXHO BBIJCITUTH CICAYIONINE WX THIBI. KCEHOHUMBI, WA
KBa3WpEAIMH TIEPBOTO TOPSIAKA, TOJMOHWMBI, WM KBasWpEaIuud BTOPOTO U
TPETHETO TTOPAIKOB; KBA3UPEATUH YETBEPTOTO TIOPSIKA.

JIMHTrBUCTHYECKNE U3BICKAHUS SBJISIIOTCA TJIABHOW ABMXKYILECH CUJIONW TPYAOB
JI>x. PoynuHT W TIpeACTaBIAIOT O€3rpaHUYHBINA MaTepuai JUisl JTUHTBUCTHUECKOTO
U MEPEeBOJOBEAUECKOr0 HcclienoBanus. J[na Oonee yaoOHOro aHajau3a MPUEMOB
MepPeBoia MOYKHO pPa3/einuTh KBA3UTEPMHUHBI W KBasupeaauu pomana «[appwm
[ToTTep» Ha 4 Gonbie TPYIIBI B 3aBUCUMOCTH OT WX 3HAUCHUA. UMEHA 2epoes,
peanuu Mupa npupoosl, peanuu 00uecmeeHHol JHCUSHU, ObIMO08bie peanuu.

[Ipo3Bumia HEKOTOPHX TEPOEB MOXKHO OTHECTH K KBa3W-
peaausM TEPBOTO MOpsAJaKa, HE HyKgarommmcs B TpaHcopmamuu. CooTBeT-
CTBEHHO, JUTA TEpeadll UMEH TePOEB TEPEBOAUYUKH KCIIOB30BAIM B OCHOBHOM
METON mpanckpunyuu u mpancaumepayuu. Draco Malfoy — Jlpaxo Mangoii,
Minerva McGonagall — Munepea Marxeonaeann, Albus Dumbledore — Anvbyc
Jlambnoop, Hermione Granger — ['epmuona Ipeiinoocep, Ron Weasley — Pou
Yusnw/Bucnu, Harry Potter — 'appu [lommep, Sirius Black — Cupuyc bnox, Argus
Filch — Apeyc @uny, Cormac Mclaggen — Kopmar Maxnaeeen, Angelina Johnson —
Anoocenuna J{nconcon, Colin Creevey — Konun Kpusu, Vincent Crabbe — Buncenm
Kpa66, Gregory Goyle — ['pecopu ['otin, Pansy Parkinson — Ilsucu Ilapkuncon,
Terry Boot— Teppu bym, Cho Chang — Yxcoy Yamne, Marietta Edgecombe —
Mapusmma 20xckom.

JITs AOCTHXKEHUST XYTO0KECTBEHHOW BHIPA3UTENHHOCTA TIEPEBOTUNKA TIPH
nepeaaue MPO3BHIN TEPOSB  HW3OMPAIOT METON  Kanbkuposanus. Hampumep,
ropopsamyio dammmio npodeccopa Cnpaym (ot anrn. Sprout ‘moder, pocTok’)
1O. Maukacos mepeBen kak npogheccop Illpopocm, M. CmmBak — npogeccop
Cnapacenna, «Pocmdny — npogeccop Cmebdenb. MoXHO CKazaTh, 4TO, TOMUMO
KaJIbKH, OBLT HWCIOJIb30BaH TMPUEM POTOBUIOBOM 3aMEHBI (pocmox — cmebinb,
POCMOK — chapaKa).

101



PaccmMoTpum BTOPYIO M TPEThIO TPYNIBbl KBa3UTEPMHUHOB W KBA3HPEAIHH.
[Ipuembl mepeBoJa KBa3Mpeadluu MUpPpA MPUPOIAB BO MHOTOM COBMa-
Jal0T ¢ TmpUeMaMu Tepenaud npo3Buill. Hampumep, mpanckpunyueit v mpanc-
Jumepayueti IEpPeJaHbl CIEAYIONNE HA3BaHUS PACTEHUHN W JKUBOTHBIX: Aragog —
Apacoe  (ocpomuwiti uepnwili nayx), Basilisk — Bacunuck (eueanmckas 3mes),
Manticore — manmurxopa (uyoosuwe), Aconite — axonum (pacmenue), Thestral —
Decmpan, Acromantula — Axpomanmyn (nayk), Hippogriff — ['unnocpudg,
Centaur — Kenmasp

[lepeBoqunKy TakKe TPUOETAIOT K METOY KAILKUPOSAHUS WA COBMEIIAIOT
KaJIbKUPOBAaHHUE M (DYHKIIMOHAIBHBIC aHAIOTH/MPUOTMKEHHBINH TIepeBo/1 (Hauboee
ONMU3KKMe MO 3HAYCHHWIO CJIOBAa MEPEBOJAIICTO SA3bIKA, OAHAKO OHHM MOTYT OBIThH
ynoTpeOIeHbl, KaKk MPABHUIIO, TOJILKO B JAHHOM KOHTEKCTE):

Glumbumble — I'promowrmens (glum ‘yrpromerii’, bumblebee ‘mmvens’), Fire
Crab — Oeunennvlit kpad, Bicorn — osypoe, Fluffy — Ilywok, Lionfish — pviba-nes,
Skele-Gro — xocmepocm (MCTIONB30BAaH aHAJOT + Kanbka), Devil’s snare — cemu
Ovs160/a (HApOAHBIN TEPEeBOJ, KallbKa), Jana oOwvsasona (ananor, M. CnuBak),
ovsigonvckue cunxu (kaapka, «PocMany).

BriTOBB E KBa3upeanduu SABIAOTCI HauboJee IIUPOKO MPEACTAB-
JICHHBIMU B TIpou3BeneHru. Crofa MOKHO OTHECTH HA3BAHUS MPEAMETOB OICHKIBI,
o0yBH, IEHEKHBIX 3HAKOB, e/bl. Bertie Bott's Every Flavour Beans — bobwvr bepmu
bomm ecex eéxycoe (kallbka, HAPOJIHBIH MEPEBON), /[padice pasnvix exycos bepmu
bommc (xanbka + ananor, «Pocmany), Ogden’s Old Firewhisky — ocnennoe eucku
Ocoena («Pocmany), Ocoen Ono Oenesucku (M. CnuBak), Broomstick Servicing
Kit — Habop ona mexobcnyxcusanus mémen (M. CnuBak), Habop no yxoody 3a
memnoii («Poecmany); liquorice wand — naxpuunas nanouxa, Ton-Tongue Toffee —
Upucku-eunepsizviuxu.

Haspanwus 3enmii, 3aKIMHaHu#, BOMIIEOHBIX TPEAMETOB MEPEAAIOTC MyTEM
KaMbKUposanusi W co3ganus Heonoeusmos. Howler — Bonuwika (M. CnuBak),
I’ pomosewamens (aeomorusm, «Pocmany), Hair-raising potion — J[bibosonocoe
3enve, Bonocoovibenvroe 3enve (Kanbka), Invisibility cloak — manmus-nesuoumra
(xanbka); Time-Turner — Maxosux épemenu (aHamor).

K wuyerBeproif rpynme CTOMT OTHECTH KBAa3UTEPMHUHBI W KBAa3MPEAIHU
O0MEeCTBEHHONW XM3HU. JTO B MEPBYIO ouepenp OOIIECTBEHHbBIE Opra-
HU3allMU, HAa3BaHUA MocoOWi, (pakyabTeTOB, cnenuuuecKux Ajii MUpa Maruu
noHsATHi: [nternational Federation of Warlocks — Meocoynapoonas geoepayusi
KonoyHog (kambka), Improper Use of Magic Office — omoen HenpagomouHo2o
ucnonw306anusi konooecmea (kamwka), «Beginners’ Guide to Transfigurationy —
llocobue no mpancueypayuu 0a1 uavyunarowux (Kajibka + TPAHCKPUIIIIHS),
«lIpespaugenus. Pyxkosoocmeo ona nauunarowuxy» (kameka), Potions (class) —
senvgapenve (Heonorusm), Defence against the Dark Arts — 3awuma om memHwix
cun (KaJbKa), memHuvie UCK)CCmea.
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[Tpoananu3upoBaB NpHEeMbl MEPEBOJIa KBA3UJIEKCEM B CEPUM POMAHOB
o I'appu Ilottepe, ncnonp3dyembie M. CrinBak, u3aaTeabcTBOM «PoCMAHY, a Takxke
HApOIHBIMH TIEPEBOTIMKAMH, MBI TIPHUIILIN K CJICAYIONTAM BBIBOJAM.

1. Meton TpaHCKPHUIIIMA W TPAHCIHUTEPAIIUN MPUMEHSJICA TIEPEBOTUNKAMHI
JUTSL TIepefaud KBA3UTEPMUHOB WM PEAMA TIEPBOTO TOPSAKA, TaK KaK OHH HE
BJIUSIOT Ha CO3JaHUE CHeruduyueckoil atMochepbl XyA0KECTBEHHOTO TPOU3BE-
neHus. B Ty rpynmy momajgu, B OCHOBHOM, UMEHA T€POEB, HEKOTOPHIE HAa3BaHUS
JKUBOTHBIX U PACTCHUH.

2. Metona kaabKApOBaHUS W NMPHUOTMKCHHBIH MTEPEBO MPUMEHSIICA K TTOJTH-
OHHMMaM, TaK KaK WX BHYTPEHHsS (hopMa MOTHBHPOBAHA W OHHM YUACTBYIOT B CO3/1a-
HUU arMocdepsl BomeOCcTBa. B rpymimy MOJMOHUMOB MOMAAAIOT OOJBITUHCTBO
«rOBOPAIUXY (paMUIHA TEPOECB W KBA3UTOMOHUMBI. B HEKOTOPHIX Clydasix rmepe-
BOJUUKHA MNpuderagu K PpoAO-BUAOBOM 3aMEHE, TeHepajiv3alluu, KOMICHCAIUH,
BBHJIY PA3JIMUUANA CTPYKTYP TIEPEBOJISIIETO W TIEPEBOTUMOTO SI3BIKOB.

3. ABTOpCKHE HEOJIOTM3MbI CO3/IaBAJIMCh TMEPEBOJUMKAMU TMpPU Mepenaye
MOJIMOHUMOB, a TAaKK€ KBA3WTEPMHHOB W KBAa3UPEAJIMH YETBEPTOro MOPSAKA.
K HAM MO>XHO OTHECTH KBAa3WTCPMHUHBI W peaiiy OOIECTBEHHOHN >KU3HH, HEKOTO-
pbie KBAa3UTOMOHWUMBI W OBITOBBIE KBAa3UTEPMHUHBI W peammu. K wm300peTeHmro
HOBBIX CJIOB MEPEBOAUMKU YACTO OOpAIIAIUCh ISl JOCTHXKEHHUA OMPEACIEHHOTO
BO3JICUCTBUS HA YMTATENA, KOTOPOrO HEBO3MOKHO ObLIO Obl JOCTHYb, UCIOJIB3YS
JPYTHE METOBI TIepeBoAa (HampuMep, AT COXPaHSHUS aJUTUTEPaAIiud, pugMbI).

Bo Bcex ciyuadx pacKpbITHIO CEMAHTHYECKOTO COJCPKaHUS KBazupeaaui
MOMOTAET KOHTEKCT.

JIUTEPATYPA

1. Hsanos, A. O. be3skpuBanentHas jgekcuka / A. O. MBanos. — CII6: Tunorpa-
¢ua Uzn-Ba Cankr-Ilerepb. roc. yu-ta, 2006. — 200 c.

2. Cockuna, C. H. Kpa3unekcembl Hay4dHO#W (DaHTACTHKH KaK OCOOBIH BHJ
xXynoxecTBeHHBIX OkkasmoHamm3MoB / C. H. Cockmra // Crpykrypa Tekcra
Y CEMaHTHKA S13bIKOBbIX eaunull. — Kanmuaunrpan, 2001. — C. 196-203.

3. @eoopos, A. B. OcHoBbl 00meii Teopum nepepoda: ydebd. mocobme /
A. B. ®enopos. — M.: OO0 HUznar. lom OUIIOJIOT'UA TPU, 2002. — 416 c.

4. dsHTE3M — ompeacieHUEe kaHpa W ero paznuums // Fantasy Earth Portal
[Onextponnsiii pecype]. — 2009. — Pexum moctyma : http://fantasy-earth.ru/
view.php?page=public&a=fantasy. — Jlara nocrymna : 24.04.2017.

5. Harry Potter Series by J. K. Rowling // Library [Electronic resource]. — 2015. —
Mode of access : http://www.readbooksvampire.com. — Date of access
10.02.2017 — 19.05.2017.

Works by J. K. Rowling provide a wide range of material for linguistic and translational
research. To make the analysis of translation strategies more convenient the quazi-terms and
quazi-realias in the novel Harry Potter can be subdivided into four groups based on their
meaning: characters’ names, nature realias, social life elements and everyday things.
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